
2. DUMNEZEU RIDICA UN ELIBERATOR 
(Exodul 2:1 - 4:31) 

Na§terea lui Moise (Exodul 2:1-10) 

in primul capitol din Exodul, autorul a stabilit cadrul persecutiei 
aspre indreptate impotriva poporului lui Dumnezeu. Cititorul 
anticipeaza ca Dumnezeu va interveni cumva, intr-un mod miraculos in 
aceasta situatie §i l§i va elibera poporul. §i nu suntem lasati prada 
dezamagirii, deoarece capitolul 2 relateaza na§terea §i pregatirea 
eliberatorului lui Israel - Moise.1 Nu este loc pentru surprize aici. 
Dumnezeu este in control, calauzind, poruncind §i facand ca toate 
lucrurile sa lucreze spre binele poporului Sau. Astfel ca indiferent in ce 
fel incearca cei rai, adica samanta §arpelui, sa zadamiceasca planul lui 
Dumnezeu ( capitolul 1 ), ace§tia nu pot avea succes §i nici nu vor avea 
vreodata ( capitolul 2). 

2:1-2. Un om din casa lui Levi Juase de nevastii pe o fatii a Jui Levi. Femeia 
aceasta a ramas insarcinata §i a nascut un fiu. A vazut ca este frumos §i 
1-a ascuns trei luni. 

0 traducere literala a primului verset din acest capitol ar spune 
ca barbatul levit a luat in casatorie "pe tiica Jui Levi". Identitatea clara a 
acestei femei trebuie recunoscuta deoarece, conform textului din Exodul 
6:18-20, ea era intr-adevar fiica lui Levi. in aceste versete ni se spune ca 
Amram, nepotul lui Levi, s-a casatorit cu matu§a sa pe care o chema 
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Iochebed. Iochebed era fiica lui Levi §i este femeia_mentionata in ~odu~ 
2,1 Ea a devenit mama lui Moise, eliberatorul lu1 Israel. Astfel ca Levi 
·f~st bunicul §i strabunicul lui Moise in acela§i timp! . 

a Faptul ca Moises-a niiscut levit este foarte impo~~t. Tnbul 
1 • Levi avea sa fie pus deoparte mai tarziu (la Muntele Sma1) pentru 
Ul 1 . E' . I'- t indatorirea speciala de a cara obiectele sfinte ale ~o~u ~1. 1 au ma110s. 
u§i deoparte §i ca inlocuitori ai intailor nascut1 a1 ~~1 Israel (Numen 

~:40-51). Moise se triigea din tabiira levitii a che?atlti)o~: acest ~p ~ 
fost insarcinat la Muntele Sinai sa poarte pe umen lucrurile sfi~te §I ma1 
ales chivotul legamantului (Numeri 7:9). 0 astfel de genealog1e spunea 
mult unui cititor evreu; ea arata ca Moise era pus deoparte pentru a-I 
sluji in mod special lui Dumnezeu, a§a cum avea sa fie pus deoparte 
tribul lui mai tarziu. 

Textul nu ne spune nicaieri ca acest copil ar fi fost intaiul nascut. 
Alte pasaje mentioneaza mai tarziu ca el a avut o sora m~ mare ~Exo~ul 
2:4) §i un frate mai mare, Aaron (Exodul 7:7). S-a lansat 1deea ca M01s: 
§i fratii sai mai mari nu au avut aceea§i mama, dar aceasta e pura 
speculatie. 

in versetul 2, Iochebed da na§tere unui fiu. Lucrul acesta este 
destul de dramatic datorita poruncii recent~ a lui Faraon ca toti baiepi 
nou-nascuti ai evreilor sa fie omorati. Ease uita la baiat §i vede ca,_in 
traducere directa din ebraica, "era bun". Ce inseamna aceasta? Ar f1 o 
gre§eala sa presupunem ca e vorba de o afirmatie de natura morala, §i 
anume ca baiatul era bun §i nu rau. E de asemenea improbabil sa se 
ref ere la frumusete, §i anume ca baiatul era placut la vedere ( spre 
deosebire de un copil obi§nuit ). Mai degraba sensul afirmatiei este ca 
baiatul era sanatos. Nu avea sa moara in scurt timp de la na§tere, cum 
mureau multi copii in vremea aceea. Astfel ca reactia lui Iochebed este 
de a ascunde acest copil cu deosebite calitati native. 

Verbul "a vedea" urmat de cuvantul "frumos" formeaza o 
expresie des folosita de autorul cartii Geneza (vezi Geneza 1:4, 10, 12, 
18, 21, 25, 31; 3:6; 6:2; 40:16; 49:15).2 
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Conform versetului din Evrei 11 :23, Moise "a fast ascuns ... trei 
luni" de catre Iochebed deoarece ea §i sotul ei aveau credinta in 
Dumnezeu §i nu se temeau de porunca lui Faraon. S-au opus chiar cu 
riscul vietii §i au facut-o fara frica. 

2:3. Nemaiputand sa-1 ascunda, a luat un co§ulet de papura, pe care I-a 

uns c~ Jut §i cu smoala; a pus copilul in el §i I-a a§ezat intre trestii, pe 
malul raului. 

Fara indoiala ca dupa trei luni, copila§ul sanatos a inceput sa 

planga prea zgomotos §i sa aiba o oarecare mobilitate. in curand el avea 

sa atraga atentia autoritatilor, astfel ca Iochebed a a§ezat bebelu§ul in­
tr-un "co§ de papura" §i 1-a abandonat printre trestiile de pe malul fluviului 
Nil. Cele doua cuvinte folosite in expresia "co§ de papura" sunt 
imprumutate amandoua din egipteana. Primul cuvant, gome', este 
corespondentul in egipteana al cuvantului "papura" sau "papirus", care 

reprezenta ni§te trestii lungi ce se aflau in apele din Egipt ( egiptenii 
foloseau papirusul pentru scrieri, iar cuvantul englezesc paper este 

derivat din acesta). Conform versetelor din Isaia 18:1-2, egiptenii 

construiau barci din papura. 
Al doilea termen este tel]iih, un cuvant egiptean care inseamna 

lada sau sicriu . El este folosit inca intr-un singur loc in Vechiul Testa­
ment, in relatarea potopului, unde Domnul a zis lui Noe: "Intra in 

cor.abie (tebah), tu §i casa ta" (Geneza 7:1). Nu e vorba de o coincidenta; 
mai degraba avem de-a face aici cu un paralelism tematic. Atat Noe, cat 

§i Moise supravietuiesc incercarii apei. Apoi ei devin eliberatori ai 
poporului lui Dumnezeu, samanta femeii. (Meri ta de asemenea obseivat 
faptul ca atat Noe, cat §i Iochebed au acoperit "corabiile" cu "smoali" 

pentru a le proteja de factorii de distrugere -vezi Geneza 6:14). 
Cuvantul care desemneaza locul unde §i-a a§ezat femeia copilul, 

'mtre trestii", este §i el de provenienta egipteana. 3 Cuvantul sup este 
intrebuintat mai tarziu pentru marea prin care au trecut evreii in mod 
miraculos (Exodul 13: 18). 
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De ce a facut Iochebed lucrul acesta? Oare ce a putut-o 
determina sa comita o fapta atat de disperata? Textul nu ne precizeaza. 
Tot ce putem spune este ca Dumnezeu i-a a§ezat pe inima sa o faca, 

pentru ca planul Luisa se implineasca. "Arunca-ti painea pe ape §i dupa 
multa vreme o vei gasi iara§i" (Eclesiastul 11:1). 

2:4. Sora copilului pandea la o departare oarecare, ca sa vada ce are sa i 

se intample. 

Mama nu a fast dispusa sa actioneze din credinta oarba, ci a 
pus-o pe fiica ei sa supravegheze CO§uletul pentru a vedea ce urma sa i 
se intample copilului. in plus, este evident ca Iochebed a lasat copilul 
intr-un lac destul de populat de oameni ( de la curtea regala?). Ea voia 
sa se asigure ca fiul ei avea sa fie gasit. Ceea ce nu putea §ti cu siguranta 
era daca persoanei care il va descoperi i se va face mila de el sau nu. 
Aceasta era deja in sarcina lui Dumnezeu. 

J 
2:5. Fata Iui Faraon s-a coborat Ia rau, sa se scalde, §i fetele care o insoteau 

se plimbau pe marginea raului. Ea a zarit co§ul in mijlocul trestiilor §i a 

trimis pe roaba ei sa-1 ia. 

Daca in vremea aceea era Faraon Ramses II (vezi discutia din 
introducere ), atunci aceasta era una din numeroasele sale fiice. Se §tie 
bine ca el a fast tatal a peste 100 de copii, dintre care mai bine de•§aizeci 
erau fete. Numele fetei nu este mentionat pentru ca nu prezinta 
importanta relativ la tematica §i desfa§urarea evenimentelor. Mult mai 
tarziu, literatura apocrifa o nume§te Tarmuth (Jubilee 47:5), dar nu avem 

nici un motiv sa acceptam aceasta traditie. 
• Seria de evenimente care incepe in acest verset con tine o nota 

de ironie deosebita. Unul din propriii copii ai lui Faraon cre§te un copil 
evreu care mai tarziu va elibera pe copiii lui Dumnezeu din sclavia lui 
Faraon. Astfel Dumnezeu folose§te.un om din casa semintei §arpelui 

pentru a salva samanta femeii. 
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2:6. L-a deschis §i a vazut copilul: era un baieta§ care plangea. I-a fost 
mila de el §i a zis: "Este un copil de-al evreilor!" 

Expresia ebraica pentru "i-a fost mila" are sensul principal de a 
cruta . Spre exemplu, atunci cand prof etul Samuel ii porunce§te lui Saul 
sa ii omoare pe amaleciti (1 Samuel 15:3), el spune: "Sa nu-i cruti §i sa 
omori,. barbatii §i f emeile, cop iii §i pruncii, camilele §i magarii, boii §i 
oile." Insa de multe ori, acela§i cuvant are §i sensul de a cruta viata din 
mila (vezi, de exemplu, 2 Cronici 36:15; Maleahi 3:17).4 ~i acesta este 
sensul in care trebuie sa intelegem gestul femeii din versetul 6: ei i s-a 
!'acut mila de copil, iar aceasta mila a determinat-o sa-i salveze viata. 
Inca o data vedem ironia situatiei in care blandetea §i compasiunea ei 
sunt exact opusul brutalitatii tatalui sau. 

Aici nu avem de-a face cu un caz de identificare gre§ita. Fiica 
lui Faraon a recunoscut copilul ca fiind "un copil de-al evreilor". Ea insa 
i-a crutat viata incalcand direct porunca tatalui ei. -Actul acesta de 
nesupunere nu era de trecut cu vederea, din moment ce Faraon avea 
putere absoluta peste tara Egiptului §i peste locuitorii ei. Cuvantul lui 
era lege. Cand cineva ii incalca, §tia ca atragea asupra sa pedeapsa cea 
mai dura, care de multe ori era moartea. in acest sens, fiica lui Faraon 
poate fi comparata cu moa§ele evreice care au incalcat §i ele autoritatea 
divina a lui Faraon. 

2:7. Atunci sora copilului a zis fetei Jui Faraon: "Sa ma due sa-ti chem o 
doicii dintre femeile evreilor, ca sa-ti alapteze copilul?" 

Pentru ca atat de multi copii fusesera uci§i din porunca lui 
Faraon, cu siguranta ca multe dintre "femeile evreilor" ar fi fost in stare 
~ alap_teze un bebelu§. Din aceasta cauza, oferta unei evreice pentru 
fnca lu1 ~araon nu era ceva neobi§nuit. 

.. In acest verset se repeta pronumele de persoana a doua, .ti : 
"Sa "' d ... · 1 

ma uc sa-Ji chem o doica dintre femeile evreilor, ca sa-Ji alapteze 
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copilul?" Accentul pus in intrebarea surorii cade pe beneficiul printesei. 
Sora copilului da dovada aici de intelepciune, punand-o pe printesa in 
centrul atentiei, nu pe copil. 

2:8. Du-te, i-a raspuns fata Jui Faraon. ~i fata s-a dus §i a chemat pe 
mama copilului. 

in original, raspunsul printesei nu contine nici un "da". Ea 
folose§te doar imperativul "Du-te!". Aceasta porunca este imediat unnata 
de o variatie a aceluia§i verb: "~i ... s-a dus". in ebraica, aceasta formula 
gramaticala indica de multe ori implinirea imediata a unei porunci (vezi 
Geneza 12:1-4; 26:16-17; Exodul 4:27). Cu alte cuvinte, fata a plecat in 
graba sa i§i aduca mama. 

2:9. Fata lui Faraon i-a zis: "Ia copilul acesta, alapteaza-mi-1 §i iti voi 
plati." Femeia a luat copilul §i 1-a alaptat. 

Evenimentele sunt acum extrem de dramatice, copilul fiind 
salvat §i inapoiat mamei sale. Doar ca acum else afla sub protectie regala. 
~i nu doar atat, deoarece Iochebed este pur §i simplu platita pentru ca 
i§i face datoria naturala de mama! Aceasta pare sa fie o prefigurare a 
modului in care aveau sa-i jefuiasca evreii mai tarziu pe egipteni (Exodul 
12:36). 

Acest eveniment a f ost f oarte important §i in cre§terea copilului. 
Prin influenta mamei sale, baiatul avea sa ia contact cu religia §i cultura 
ebraica. Textul nu ne spune nicaieri ca el nu i§i cuno§tea provenienta. 
Dimpotriva, evenimentele relatate iinediat dupa aceea in Exodul 2:l}-
14 ne arata faptul ca el era foarte con§tient cine ii erau inainta§ii. In 
orice caz, aceasta initiere timpurie irt caile evreilor §i ale Dumnezeului 
lor trebuie sa fi avut un impact hotarator asupra copilului care avea sa 
devina intr-o zi, eliberatorul poporului sau. ' . . . 

Faptul ca baiatul se afla sub tutela printesei este subhn1at pnn 
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folosirea imperativului in cazul ambelorverbe, "ia" §i "alapteaza": acestea 
erau porunci imperiale. Astf el copilul se afla nu doar sub ocrotire re gala 
cereasca, ci §i sub ocrotire regala pamanteana. Dumnezeu ii purta de 
grija in fiecare detaliu. 

2:10. Copilul a crescut §i ea 1-a dos fetei lui Faraon; §i el i-a fost flu. I-a 
pus numele Moise (Scos); caci, a zis ea, "I-am scos din ape." 

Nu aflam multe lucruri despre copilaria lui Moise, cu exceptia 
faptului ca §i-a petrecut primii ani din viata alaturi de mama sa evreica. 
Laun moment dat in copilarie, el a fost adus la fiica lui Faraon care 1-a 
adoptat. I-a pus copilului numele "Moise", care deriva din verbul ebr.aic 
mashah, care inseamna "a scoate" . Acesta este insa §i un cuvant egiptean 
uzual care inseamna "fiul lui". Multe nume egiptene ii folosesc in 
conjunctie cu alte cuvinte: Thutmosis (fiul lui Tout) sau Ahmosis (fiul 
lui Ah), de exemplu. Cu toate acestea, in numele "Moise" , genitivul nu 
are un obiect. El este pur §i simplu fiul lui . Probabil ca autorul face aici 
un joc de cuvinte pentru a sublinia faptul ca Moise nu era un fiu al 
Egiptului, ci un fiu al lui Israel. Faptul ca el a respins mai apoi Egiptul §i 
cultura aeestuia dovede§te ca a negat orice loialitate fata de aceasta tara 
(Evrei 11:24-25). 

in discursul lui ~tefan din cartea Faptele Apostolilor, citim ca 
"1-a luat fiica lui Faraon §i 1-a crescut ca pe copilul ei. Moise a invatat 
toata intelepciunea egiptenilor §i era puternic in cuvinte §i in fapte" 
(Faptele Apostolilor 7:21-22). Iata motivul pentru care Dumnezeu 1-a 
pus pe Moise la curtea regala din Egipt. A fast o perioada de pregatire. 
Dumnezeu 1-a echipat pe Moise pentru lupta cu egiptenii. in aeea vreme, 
Egiptul era eel mai mare imperiu de pe fata pamantului §i avea sistemul 
educational eel mai avansat: astronomie, matematici, medicina §i multe 
altele. Moise a invatat toate aceste lucruri pentru a nu fi luat pe 
nepregatite in vremea confruntarii care se apropia. 
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Aplicatie 

Biserica ar trebui sa fie incurajata de aceasta istorisire. Ca §i in 
cazul lui Israel, lucrarea lui Satan §i a adeptilor sai nu va reu§i niciodata 
sa distruga biserica. Oricat de sumbra este perspectiva, oricat de mare 
este persecutia, Dumnezeu nu va permite ca biserica Luisa fie nimicita. 
E a§a cum a promis lsus: "Poqile locuintei moqilor n-o vor birui" (Matei 
16:18). Ea va dainui pe pamant pana la sfaI'§itul vremurilor, iar apoi va 
continua in etemitate, in cetatea cereasca. 

Aparitia unui eliberator, mentionata in Exodul 2 subliniaza 
doctrina providentei lui Dumnezeu. El este la lucru aici §i toate sunt 
controlate de El. Suveranitatea lui Dumnezeu este evidenta chiar §i in 
eele mai mici detalii ale acestei istorisiri. Nici unul dintre evenimentele 
legate de na§tere nu a avut loc la intamplare, ci Dumnezeu era eel care 
faeea pregatirile pentru eliberarea poporului Sau. 

Suveranitatea lui Dumnezeu se vede §i in faptul ca na§terea lui 
Moise arata inspre venirea Rascumparatorului final, Cristos Isus. Moise 
este un fel de Cristos. Ca §i Moise, Isus Se na§te intr-un moment de 
persecutie putemica impotriva poporului lui Dumnezeu. in ambele 
cazuri, imparatul omoara nou-nascutii evrei pentru a impiedica venirea 
unui eliberator. Ambii rascumparatori supravietwesc holocaustului. ~i 
ironia este ca in cazul lui Isus, El §i familia Lui scapa de masacru fugind 
in Egipt (Matei 2:13). Astfel, Dumnezeu for.meaza in primii ani ai vietii 
lui Moise un model care va fi mai tarziu repetat §i amplificat in viata lui 
Cristos. intr-adevar, Isus l§i elibereaza poporul la fel ca Moise, dar cu 
cat mai mareata este rascumpararea facuta prin El! De aceea, Isus 
trebuie privit ca un alt Moise, dar mult mai maret. 
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